

		

			
			


OEBPS/image/9789991473826.pinn_kopie14.png
' gonna zal hem nooit meer vergeten.

De Koning van de Uilen van het bos. ..
blijft voor altijd haar beste VRIEND!
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oms zijn er mensen in het bos.
Die horen in de verte geluiden.
Ze denken dat de wind in de bomen Zi§é"—€
Maar de dieren weten wel beter.

Het is het vrolijke lied van Knorina.

‘Tk ben geboren in het grote groene bos,

tussen de bomen op het mos. ..

Mijn vader heet Knorpa, 3

mijn moeder Knorma.

Ons bos is van de grote en de kleine dieren,

van de vogels, de vlinders

en de kruipende mieren.

We leven blij in ons mooie bos.

We leven vrij in ons mooie bos.

Knorre. . ., knorre. ., krrrrrr. ¢ %
Dat is het lied van het zingende

bosvarkentje Knorina. /s

Knorpa en Knorma zijn heel trots op hun kleintje.
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J norpa en Knorma zijn bosvarkens.
Ze wonen in het grote, groene bos,

met andere bosvarkens van de familie Pingo.

Samen vormen ze een kudde. @

Knorpa en Knorma hebben pas een
kleintje gekregen.

Het is een mooi meisjesvarkentje.
Ze hebben haar Knorina genoemd.

{\ Ze houden veel van haar.

Alle andere pingo’s van de kudde

houden ook veel van Knorina,

want de kleine Knorina kan iets dat

geen enkele andere pingo kan. Ze kan zingen!
Ze zingt over het grote groene bos.

Over de dieren die er wonen.

Over de vogels in de bomen. @
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In het bos wordt een pingo geboren.

Vader Knorpa en moeder Knorma noemen
haar Knorina. Knorina is het vrolijkste
varkentje van de kudde. Ze zingt de hele
dag over het mooie bos. Op een dag raakt ze
door al dat zingen de andere pingo’s kwijt.
Dan kan ze niet meer zingen. Ze begint te
huilen. Het bos is ook verdrietig en huilt met
haar mee. De redding komt van Owrukuku,
de koning van de uilen. Hij brengt Knorina
terug bij de kudde. Knorina zingt voor-

taan niet alleen over het bos, maar ook over
haar vriendschap met Koning Owrukuku,
die haar troostte toen ze verdriet had.

Dit boek kan voorgelezen
worden aan kinderen vanaf 3 jaar.

Kinderen vanaf 7 jaar kunnen
het boek zelf lezen.
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éVGI de vele grote dieren,

de kruipende mieren,

de vliegende vogels,

de kleurige vlinders.

Over blijheid en vrijheid, ﬂ
maar ook over de regen
en over de bomen

die tranen huilden

toen ze (snik...) zo alleen was.

Over de Koning van de Uilen,
die tegen haar zei:

‘Wees niet bang, kleine pingo,
je moet niet meer huilen,

straks zul je weer zingen.’
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fl?at huilt...en huilt... en huilt...

Dan begint het te regenen...

De regen huilt ook... dikke druppels. ..
Ook de bomen huilen, drup-drup-drup.
De dikke druppels zijn dikke tranen.

Het wordt donker.
Wat moet de kleine pingo nu doen?
Ze heeft geen zin meer om te zingen.
Ze huilt erg hard... ze knort erg hard.
Maar opeens is er een ander geluid.
‘Oehoe... Oehoe... Oehoe...’
Er1 staat een grote vogel voor Knorina.
Ze ziet een scherpe snavel...
en scherpe nagels. S
Maar. .. ze ziet ook vriendelijke ogen.
En ze hoort een vriendelijke stem. %
De grote vogel is een VRIEND.
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I k ben Owrukuku de Uil’, zegt hij.

‘De Koning van de Uilen van het bos.

Wees niet bang, kleine pingo.

Je moet niet meer huilen.

Straks zul je weer zingen. ;
Tk weet waar de andere pingo’s zijn.

Klim dus maar vlug op mijn rug!”

Alle bosvarkens zijn blij.

Vooral Knorpa en Knorma. ﬁ
Ze hebben Knorina heel erg gemist.
En Knorina...?

ﬁ Die zingt weer haar vrolijke lied

over het mooie groene bos. ;
4
B!

11





OEBPS/image/9789991473826.pinn_kopie3.png





OEBPS/image/9789991473826.pinn_kopie6.png
e

_/ JaaI op een dag zingt Knorina. . .,

zingt Knorina. .. haar lied wel
tienmaal achter elkaar. .. ﬁ

Ze kan gewoon niet ophouden met zingen.

Ze zingt zo luid dat ze helemaal niet hoort. ..
helemaal niet hoort. .. J‘
dat de kudde weg begint te rennen.

Heel erg snel. .. veel te snel.

Als Knorina eindelijk klaar is met zingen. ..

is de kudde weg.

Zomaar..., zomaar opeens, helemaal weg,
zonder Knorina.

Ook Knorpa en Knorma zijn er niet meer.

Ze hebben niet goed op hun Knorina gelet.
Die is nu helemaal alleen in het stille bos. J
Het zingende bosvarkentje zingt niet meer. ..
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PUBLISHING SERVICES SURINAME

is een Surinaamse uitgeverij,
gespecialiseerd in kinder- en jeugdboeken.

Waarom is het (Surinaamse) kinderboek belangrijk?

Kinderboeken zijn in het algemeen belangrijk omdat ze het lezen stimu-
leren, waarden en normen meegeven, en de fantasie en het denkvermo-
gen van het kind prikkelen. Dit helpt het kind makkelijker door de school
te gaan, goede keuzes te maken en creatieve oplossingen te bedenken
voor kleine en grote opgaven in het leven.

Specifiek Surinaamse boeken zijn belangrijk omdat veel kennis over
Suriname nog niet opgenomen is in onze schoolboeken. Dat is jammer
om twee redenen.

Ten eerste is de school de plek waar je het intellectuele denken van het
kind moet vormen. Het kind denkt na over allerlei zaken en zoekt oplos-
singen voor opgaven. Als we willen dat het kind ook oplossingen leert
bedenken voor de opgaven in Suriname, moet het kind de Surinaamse
situatie leren kennen.

Ten tweede heeft alles wat in een (school)boek staat status. Als wij onze
eigen verhalen, onze eigen omgeving, onze eigen culturen en gebrui-
ken, in boeken laten voorkomen, krijgt dat onmiddellijk meer status.
Dit is belangrijk voor de eigenwaarde en het zelfvertrouwen van het
Surinaamse kind.

Het boek KNORINA, DE ZINGENDE PINGO gaat over vriendschap tus-
sen twee diersoorten die in Suriname voorkomen. In tekeningen en tekst
is de schoonheid van het Surinaamse bos zo weergegeven dat het kind
deze schoonheid zal waarderen.

PUBLISHING SERVICES SURINAME heeft zowel nieuwe als klassieke
titels in voorraad. Jaarlijks kunnen Surinaamse leerlingen deze boeken
via een scholenboekenactie bestellen. Daarnaast zijn de boeken te krij-
gen via de Surinaamse boekhandel en via www.suribooks.com. “Griet-
jebie” en de “Yamini-boeken” zijn als e-book te bestellen via www.ama-
zon.com. Onze actuele fondslijst is op te vragen pubsesu.gmail.com.

Contact

Van Idsingastraat 133 / Paramaribo / Suriname
520513 — 8784120 — 8912006
Email:pubsesu@gmail.com





